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Kéziratok viasza ne* 
adatnak.

Tisza Kálmán — Nagy­
váradon.

Oebreczen, okt. 2.
(K. B.) Már ezelőtt hetekkel nagy 

garral hirdették a kormánypárti lapok azt 
a hirt, hogy okt. hó elején Tisza Kálmán 
Nagy-Váradra megy a választói előtt meg­
tartja beszámoló-beszédét. Gondoskodtak a 
reklámról bőségesen s előre is elképzeljük, 
hogy mily nagy feneket fog keríteni a 
kormánypárti sajtó Tisza Kálmán nagy 
váradi beszédének, mfnt fogja azt dicsőí­
teni s az államférfiul beszédek mintaképé­
nek mondani!

Tegyék bátran, ha ebben örömük te­
lik, mi nem irigyeljük a gusztusukat. 
Megváltjuk, hogy nem is tekintünk valami 
kiváló érdeklődéssel a nagy-váradi beszéd 
feló, mert most — hatalmának alkonyán — 
ugyan mit mondhatna olyat Tisza, mi az 
országot különösen érdekelhetné ?

A nagy-váradi pompa, melyet a mai 
napon kifejtenek, valószínűleg Tisza Kál­
mán temetési pompája lesz. Utolsó fel- 
lobbanasa azon fénynek, mely egykor
— hatalma tetőpontján — körülvette. A 
szárnyaszegett madár elzengi hattyúdalát, 
elsóhajtja: »eljátszottam kis játékaimat
— s most már pihenni térek.

Nem is mondhat egyebet, mint 
bucsu-beszódet.

Ha az ország közvéleménye némi ér­
deklődéssel tekint a mai napra, ezt csak 
azért teszi, hogy megtudhassa, valyon rög­
tön megy-e Tisza, vagy pedig még egy 
kis ideig uralkodni akar ? Ez lesz a nagy­
váradi beszéd legérdekesebb része és álta­
lános örömöt fog kelteni országszerte, ha 
a beszámoló beszéd egyúttal — búcsú­
beszéddé válik. Nem fog sírni senki, sőt 
titkon még azok is örvendezni fognak, kik 
most még készek az ő roskatag hatalmát 
támogatni.

Beszélhetnek bármit, Írhatnak dics­
költeményeket, tüntethetnek, talmi-fényt 
varázsolhat magára a pakfong-város: de 
azt nem tagadhatják, hogy Tisza már le­
játszotta szerepét- Most már távoznia kell, 
mert a felébredt közvélemény többé nem 
tűri meg azon a polezon, melyet méltatla­
nul elfoglalva tart!

Tisza Kálmán hirhedett lévai pohár 
köszöntőjében dicsekedett az ö nagy bá

Akadtak, a kik el is hitték 
ezt neki s fogytán lévő erényei közé szá­
mították neki a bátorságot is, ámbár ő 
közpályáján nem azt, csupán makacs­
ságot fejtett ki, igaz, hogy ezen a téren 
sokra vitte. A makacsság pedig olyan 
messze áll a bátorságtól, mint az óvatos­
ság a félelemtől. De bármily bátorság la­
kozzék is a miniszterelnökben, még sem 
állíthatja azt, hogy az ő hatalma a nem­
zet bizalmában gyökerezik, nem állíthatja 
azt, hogy azon feladatot, melyet az ország 
várt tőle, megoldotta volna.

Lesz-e bátorsága azt mondani, hogy 
az államháztartásban az egyensúly helyre 
van állítva, holott éppen ezen okból csi­
nálta meg a fúziót? Azt ígérte, hogy 
1890-re államháztartásunkból eltűnik =a 
döficzit, — valyon bekövetkezett-e ?

Megvédte-e a nemzet jogait, melyek-
nek megvédése első sorban őt illette ? __
Keserűen tapasztaltuk a véderő-vita alatt, 
hogy készséggel meghajolt a katonai körök 
követelményei előtt s ezeknek feláldozta a 
magyar ifjúság jövőjét 1

Szerzett-e valaha elégtételt a meg­
sértett nemzetnek, a megsértett nemzeti 
zászlónak? Éppen nem, sőt a sértéseket 
megtorlani akaró nemzetet ieczkóztette meg 
s nem átallotta e czélra az apostoli király 
személyét felhasználni!

Megőrizte-e a közerkölcsök tisztasá­
gát ? Dicsekedik vele, hogy az ő keze 
tifizta, őt a rádobált sár nem mocskol­
hatja. be, de valyon tiszták-e azoknak a 
kezei, kiket ő vak eszközeiül felhasznált ? 
Kortes-érdemekért mindent elnézett s a 
botrányoknak szakadatlan lánczolata kö­
vette az 5 kormányzását. E téren sincs 
tehát mivel dicsekednie!

Az alkotmány biztosítékát, a válasz­
tások szabadságát fentartotta-e ? E téren 
meg éppen Eiffel-toronynyá magasodnak az 
ő visszaélései. Győzött a kényszer, mely a 
hivatalnoki kart szabad meggyőződés nél­
küli lényekké törpitette, győzött a veszte­
getés, a terrorizálás s a Krausz Lajosok 
pálinkája, -— de nem a polgárok szabad 
akarata, mely nélkül pedig valódi hatalom 
nem létezhetik.

Mit mondhat tehát ő Nagy-Váradon ? 
Azt talán, hogy a közigazgatást reformálni 
fogják ? Ez bizonyára meg lesz, mert már 
a király 6 felsége is mondta. Vagy a kir. 
táblák deczentralizácziójáról fog beszólni ?'

A „1ISEI&II!“ TÁSKA JA. Hadd vigyenek újra a bímes mezőre,

S játszuk el ismétlen a szembekötőt I 
Hadd csapongjon a szív, — álmain — a dóré! 
ö te nevess fölötte, úgy mint az előtt!

Jöjjetek mindnyájan, vídoran, enyelgve! 
j S szárnyatokon hozva drága mézetek :
I mit az idő: e méz-rablónak nyelve 
Kis köpümből immár elszőrpőlgetett . .

I Zsoas/tok körültem . . . ajkatok varázsán 
A Hűlő kebelre újra méz csepeg . . .
Ifjúságnak álma újra vissza-száil rám 

j1)0 vessetek: mert — im’ a hold lgmégy 
A „Debreczen“-nek irta :

Illyés Bálint.

Ez is valószínűleg meg lesz, de egyiket 
sem Tisza fogja végrehajtani, hanem az, a 
ki az 6 helyére fog lépni.

Bócsben már nagyon jól tudják azt, 
hogy Tisza Kálmán a kifacsart czitromhoz 
hasonlít, melynek többé hasznát venni 
Lim lehet, — alulról pedig a szenvedé­
lyig fokozódott gyűlölet lángja lobog el­
lene, ily körülmények közt tehát fizikai 
lehetetlenség Tiszának tovább is helyén 
maradnia. Érzi ezt ő maga is s ha iga­
zán van benne bátorság és némi őszinte­
ség, akkor ezt sem hallgathatja el nagy­
váradi választói előtt, bárhogy szépíthesse 
politikai eljárását. 5

Dabreczenből is többen átrándultak 
Nagy-Váradra, hogy fültanui lehessenek 
mai beszédjének. Nagyon rossz helyet vá­
lasztottak a debreczeniek akkor, midőn 
Nagy-Váradra mentek Tiszát ünnepelni, 
maly város tudvalevőleg nyílt ellenlábasa 
Debreczennek. Talán arra voltak kiváncsiak 
az átrándult debreczeni urak, hogy mi­
ként fog nyilatkozni Tisza a kir. táblák 
deczentralizácziója kérdésében ? Még ugyan 
nem olvastuk a Tisza beszédét, de annyit 
előre is tudunk, hogy abban szó sem volt 
arról, hogy Dabreczeu kapja a kir. táblát 
és nem Nagy-Várad !

Miért mentek tehát Nagy-Váradra, hol 
még a debreczeni dalt se fogadják be? S 
ha még csak 3 an vagy 4-en mentek volna 
oda, ez udvariassági ténynek megjárná, de 
miért ment oda — egész karaván?

Kívánjuk, hogy azon örvendetes hír­
rel térjenek vissza, hogy Tisza Kálmán 
Nagy-\áradról — Gesztre utazott s ott is 
marad — mindörökre!

= Belföldi hírek. Király ő felsége 
tegnapelőtt Gödöllőn hosszabb kihallgatáson 
fogadta Wekerle pénzügyminisztert, s a király 
még az nap este Bécsbe utazott. — Hen- 
n e b e r g tábornok sírjára a tábornoki kar 
s a honvéd-huszár ezredek költségén Streb 
szobrásznál művészi becsű és maradandó em- 
lék-szobrot rondcltök inog. — Lonovics 
József csanádmegyei főispánnak a közigazga­
tás terén eltöltött 25 éves szolgálati jubileu­
mát ez évi okt. hó 21-én tartják meg. — Fo­
ri ? 7* k honvéd-kerületi parancsnoknak Jó­
zsef fóherczeg honvéd főparancsnok helyette­
sévé való kinevezése jól értesült katonai körök 
nézete szerint küszöbön áll. — Halálozás. 
Mühlfeld Szergiusz orosz államtanácsos, volt 
budapesti orosz főkonzul, Budapesten elhunyt.

Kőkán kulcsai. A Kókán-flgy vég- 
tárgyalása alatt Kőkán János, mint tudva van, 
azt vallotta, hogy két pénztárkulcs volt s az

Néma csönd...
Néma csönd az égen, néma csönd a földön.. 
Méla suttogással csak a hab beszél. . .
S én a néma csöndben egyedül tűnődöm,
A hold ablakomra rezgő fényinél . . .
A fénylő súgáron messze-messze szállók : 
Ifjúságom játszi képe tűn elém . . .
Nyújtsatok kezet ti régi jöbarátok :
Szerelem, dicsőség és tündér-remény !

• • • Jöjj szerelem 1 rózsás koszoruzott fővel 
Víg danával, s égő csókkal ajkidon !. . ’
Ah, miért tűnődjem a futó idővel, 
Poharamban a mig egy csöpp kéj vagyon ?
. .. A virág elhervad . . . s elröpül az illat 
£3 üres marad a győngyteJi kebel. .. 
Szerelemre a szív, a meddig megnyílhat, 
Rózsakelyhét addig ne taszítsuk el I. ..

Jöjj te is dicsőség 1. .. fényes égi arezod, 
riadd emelje lelkem a magasba föl I.. . 
Lobogód vezórle, vívni a szent harezot: 
.Utasítva lelkem győzelem-gyönyör...
Ragyogó súgárral utamat behintéd,
S fényes égi szárnyad körül lebegett... 
Koszorúd nem kérem már, csak fényed hintsd
És ragyogtasd vissza szép hazám felett 1**

S te aranyreménység ragyogó tündére,
Jöjj, mint a kaczér hölgy, ki mindig nevet 1 
De ne jöjj magadban ; lépteid kísérje,
Melylyel együtt játsztam : a pajzán sereg I...

Visszaemlékezés külföldi uta­
zásomra.

- A „Debrecenének irta: Szűcs István, a m. tud. 
ak. lev. tagja. —

I v,ol“a ugyan - hitem szerint —
Síi ktÄ kü.l0r3^gokban félévig tartózkodá- 
Minthn™ Syei». bővebben kőzrebocsájtanom.
tSredík LaZílf^ail-j6 ^e# több ok akadályoz ;

gyanánt’ I1*® vonatkozólag, e kővetke- 
j zöket hagyom emlékezetben.

I.
I hatáaAza l84°-ik <ív tavaszán, külországok lát- 
ha ására felszabadító útlevéllel kezemben Bécs- 
S - h01 a magyar királyi udvari kanczellá- 
riánál a fogalmazói szakban voltam szolgálat­
ban — postakocsin — mert akkoriban még 
azon útvonalon nem létezett vaspálya, — Znai- 
mon át Prágának vettem utamat, a hol is a 
csen főváros történelmileg nevezetes helyisé­
geit s egyéb látnivalóit is megszemlélvén, on­

nan Therézienstadton és Teplitzen át Peter- 
swaldnál az osztrák birodalom területének ha- 

! tárát túllépve Drezdába jutottam. Miután Sa- 
i x°nia fővárosa műkincseinek csodálásában több 
I aapot töltöttem el, Drezdából már vasúton 
Lipcsébe értem. Több napi itten időzésem 
után, Potsdamba vitettem postakocsin maga­
mat, utazás közben bámulva, a porosz országi 
útrendszer páratlan jóságát és az utmentében 
itt is ott is gyakorlatra kivonuló porosz hon­
védség harczképességét. Potsdamban a királyi 
építkezések kül- s bei szépségét s az épüle­
tek béltartalmát gondosan megszemlélve, on­
nan — már vasúton, Berlinben, akkori hő vá­
gyam egyik czélpontjánál találtam magamat. 
.ltten időző több honfi társamat — ezek kö­
zött Veress Lászlót, később debreczeni főis­
kolai tanárt feltalálván, ezek kalauzolásának 
igénybevétele által nem kevés időt és költsé­
get kimélettem meg.

Berlinben három heti időzésem jó részét 
az egyetemi hirnevesb tanárok (N e a n d e r, 
Raumer, Ritter stb) előadásain hospi­
tálásban töltöttem el. Lelkemnek fájt, hogy a 
nem sokkal elébb elhalt G a n s-ot, a történe­
lem és jog-bölcselet nagy hirü tanárát, nem 
hallgathattam, és be kellett érnem azzal, mit 
a jelzett tudósnak leczkéit hallgatók rat- 
túrájából olvashattam.

Említésre méltónak tartom itten G a n s- 
ra vonatkozólag — mit felőle Berlinben idő­
zésem közben hallottam — miszerint tudniil­
lik —■ szolgalelkü feladók utján fülébe jutott 
a porosz királyi kormánynak, hogy Gans 
tanár, egyetemi előadásai közben tulszabadel- 
vú és a kormányra nézve könnyen veszélyessé 
válható tanokat hirdet. A kormány azonban 
hidegen fogadta e feljelentéseket, imigy nyi-

esfrrket nem 6 tartotta magánál. Tegnapelőtt 
JTK,ViImos miniszteri titkár, kit tanu- 

:épp kihallgattak, azt az érdekes vallomást 
ptfcTR vizsgálóbíró előtt, hogy a kiállítási 

pltaatar mindkét kulcsa Rókán Jánosra volt 
bisftTés Rókán a kulcsok átvételéről sajátke- 
züleg'irt elismervényt adott. Ezt az átvételi 
elismervényt Balogh átadta a vizsgálóbírónak
,. ^TMrEETTTFTsT^ki ái:
111 á s dijait tegnapelőtt osztották ki nagy 
ünnepélyességgel az iparpalotában. A kiosztá­
son Carnot elnök is jelen volt. — A s z e r b 
választások végeredménye szerint meg­
választatott összesen 102 radikális és 15 sza­
badelvű párti képviselő. — Betiltott 
orosz lap. A „Ruski Rurier“ megjelené­
sét, egy az orosz nemességet gyalázó czikke 
miatt betiltották. — Albrecht főher- 
c z e g — mint a párisi „Figaro“ irja — leg­
közelebb Spanyolországba utazik. Ugyané lap 
híre szerint Párisban csak annyi időt fog töl­
teni, a mennyit a vasúti csatlakozás miatt ott 
időzni kénytelen lesz. — Ajándék a t ő- 
rök császárnak. Angliában nagy moz­
galom indult meg abból a czélból, hogy a tö­
rök szultán rendelkezésére egy uj pánczélos 
hajót bocsássanak. E czélból aláírásokat gyűj­
tenek, melyek hir szerint már is szép ered- 
ményt-mutatnak. — M i 1 á n ex király Svájcz- 
ba utazott, honiau Párisba megy. Natália ex- 
királyné valószínűleg állandóan Belgrádben 
akar tartózkodni. — Odessza várvsa most 
üli Oroszországhoz történt csatolásának 100-ik 
évfordulóját. E várost 1789 végén foglalták el 
az oroszok a törököktől. — Carnot traa- 
czia köztársasági elnök kijelenté, hogy az uj 
franczia parlament gyakorlati feladatoknak 
szenteli magát, olyanoknak, melyek előmozdít­
ják Franczaiaország békés fejlődését.

Dohánytermelők figyelmébe.
(Folyt, és vége )

b) A dohány levelek simítási és csői 
zási munkálata, a fentebb leírt mó- 
történt levél-válogatási eljárás közvetlen i 
tatása.

Hogy a dohány-levél a csomózás ali 
mával a kiegyengetést vagy kifeszitést tő 
vagy rongyolás nélkül megbirja, szükség 
hogy a dohány — korántsem nedves, de e 
simulékony és hajlékony legyen. Ez álla 
elérhető, ha a zsinórra fűzött dohány, a n< 
vés (de nem esős vagy ködös) külső levegő 
érintkezésbe hozatik; avagy a fagytól mei 
dohány, meleg helyre vitetik, a hol ázom 
megpuhul, de csakhamar ismét megszárad, 
a feldolgozás késleltetik, mi végre is csak’ < 
kis részletekben vigyük be a dohányt a sir 
tóhelyiségbe, a mennyiben azt oly rövid i 
alatt besimitani és csomózni lehet, mig a l 
száradás ismét be nem következik.

A simításnál a dohány levelek akké 
helyeztessenek egymás felé csomóba, hogy 
csomó a kötésnél inkább lapos, mint gömböt 
legyen. Ily módon a levelak alsó szélei a s 
rüléstől lehetőleg megóvhatok.

latkozván: „Hadd gágogjon (Gans-lud) sok 
gyengébb minden gágogásánakjereje, mints 
hogy a kormány előre átgondolt intézkedé; 
nek ártalmára lehetne.“ E nyilatkozat elé] 
jellemzi a porosz kormányt, s mutatja ani 
szilárd alapon nyugvását. S valóban maaap 
is azon elvben rejlik egyikben azon kormá 
nak, a XIX-ik század szelleméhez alkalm 
kodó életrevalósága, mely szerint nem ci 
nem ellenzi főiskoláiban a tehetségesb és i 
gasb röptű tanárokat, de sőt minden á: 
édesgeti a berlini egyetemhez a kitünősé 
két, habár azok ellenzéki irányukról ösm 
tették volna is meg magokat.

Miután Berlinben és környékén azt a 
oly rövid idő alatt megszemlélhető volt, m 
néztem ; utamat fogadott kocsin Spaad 
Perleberg felé Ludwigshost 
át Hamburgnak irányzottam, a hol is a vá 
tövében elterülő Elbe folyamot ellepő — 
általam addig még soha nem látott — teng 
vitorlás nagy hajók sokasága ragadta meg 
;yelmemet. Nem is győztem eléggé gyönyi 
lödni azon látványon, melyet nekem ladil 
ülőnek a világ öt részének minden tájéká 
jövő, majd eltávozó, és kettős, hármas s 
rendben elhelyezkedő, különböző öltözetű m 
Pózokkal ellátott gályák szemlélete nyujti 
lamburgban időzésem alatt élveztem szi- 
íázigazdai előzékenységet, a debreczeni szü 
tésü, Hamburgban megtelepedett és vilái 
szóló nagy kereskedéssel foglalkozó V ámc
Tö,?.\apelBek’ Lkinek e8yik fitestv
JőzsefPernambueóban (Déli Ai 
rikában) kalap kereskedéssel foglalkozott i 
sík fi testvére Károly pedig mint Deb ezen város kózkedveltségü tanárka, ugj 
itten javakorában hunyt el,



DEBBECZEN.

A letelek vastag kocsáeyvégei egyformán 
azaz egymástól sem kijebb, sem beljebb ne 
essenek, ha mindjárt ez által a levelek hegyei 
2—3 czm. rövidebb vagy hosszabbra feksze­
nek egymástól.

A kötés vastag kocsánvégétól befelé leg­
feljebb egy ujjnyira, avagy két czeatiméterre 
alkalmaztassák, hogy a levelek alsó szélei ez 
által is ne rongáltassanak ; de a levél nagy­
sága is előnyösebben tűnik ki mint akkor, ha a 
csomó beljebb köttetik.

A nagyobb levelii „szin8 dohányból, 
20—25 levél elegendő egy csomóba. Megki- 
vántatik, hogy e levél szám több vagy keve­
sebb ne legyen.

A nagyobb rongyos, kisrongyos, alj, ka­
pa, muskutály és kerti levelekből 35—40 le­
vél köttessék egy csomóba.

Miután a sarju-dohány szedése megen­
gedve nincsen és igy a csomók kötelékeihez 
a legalkalmasb anyag hiányzik, legczélszerübb, 
ha a dohány csomók kissebb, keskeny, rongyos 
dohány levelekkel, vagy méginkább tengeri- 
cső-héjjal köttetnek.

A tengeri-csö-burok szalmájának egy kes­
keny szála elég erős és e mellet csinos kö­
tést nyújt.

A kerti levél és a kapa-dohány csomók 
házi czérnával vagy szintén keskeny tengeri- 
héj-szállal köthetők.

A dohánynyal való kötésnél végre egy- 
egy csomóhoz egy-egy keskeny levélnél több 
ne használtassák, mert különben ezek fölös­
leges súlya, mint hulladék levonásba vétetik a 
beváltásnál.

A becsomózott dohány addig is mig a 
beváltáshoz szállittatik, — száraz és elég szel- 
lős épületben 100—102 gjczentiméter magas 
asztagokban elhelyezendő és a felmelegedéstől, 
illetve erjedéstől megóvandó. — Az idő előtti 
erjedés különben csakis a nedvesen csomózott 
dohányoknál fordul elő és ez csupán az aszta- 
gok átrakásával és lehűtésével csilapitható.

c) A dohány-csomók bebálozására nézve 
szabályul szolgáljon a következő :

Egy bálba csak egy osztályba ^való do­
hányt szabad elhelyezni.

A dohány-csomók akként helyeztessenek 
a hosszas négyszög alakú bálba, hogy a vé­
geken is csupán a dohány kocsányai legyenek 
láthatók.

A könnyebb elbánás végett, egy-egy bál 
snlya a 150—180 kilogrammot ne haladja meg 
és a dohány alul-felül száraz takaróval legyen 
ellátva, — megóvandó azt úgy a sérülés, mint 
a nedvesség káros befolyásától.
III A jövő évi termés alá kijelölt föld előké­

szítése.
Jó minőségű dohány, bő mennyiségben 

egyedül ős erejű, avagy jó mivelés mellett 
trágyázott talajról várható.

Tartalomdús, szivargyártásra alkalmatos 
dohány-levelet nem ad a legczélszerübben be­
rendezett száritó-pajta, sem a legokszerübb 
kezelés, ha annak fökellékét: a feszképességet 
a talajból nem hozza magával.

A dohánylevelek értékéaek lényeges gya­
rapításához nélkülözhetlen eszközül szolgál 
ugyan az okszerű kezelés és a jólberendezett 
száritó-pajta de ha a dohány anyag sovány : a 
siker csak féloldalu lehet.

E tekintetben elismeréssel tartozom is­
mét, hogy a reám bízott nagy kiterjedésű fel- 
ügyelóségi kerületben a dohánylevelek okszerű 
kezelésében es a súlyos áldozatokkal előte­
remtett beruházásokban rövid idő alatt.'számos 
termelőknél oly haladás történt, hogy e hala­
dás, — ha továbbra is ily élénkségben tarta- 
tik és terjeszkedik: — a magyar dohánynak 
értékét úgy kinn, mint benn mihamarabb is­
mét helyreállitandja, és e czél annál biztosab­
ban érhető lesz, ha a talaj javítása a fentjel- 
zett haladással lépést tartaná.

Terhes gazdasági viszonyaink közt már

Hamburgból London felé John Bull 
nevű angol gőzhajón jegyet váltván, beírták 
nevemet, születés helyemet, polgári állásomat 
azon névjegyzékbe, mely az utrakelőkról ve­
zettetett, melynek egyik példánya a hajós ka­
pitánynál tartatott meg, másika pedig Ham­
burgban az illető igazgatóságnál maradott, 
valószínűleg azért is, hogy azon esetre, ha 
nyílt tengeren a hajót bármi szerencsétlenség 
érné, a hajóval együtt elpusztulandó« utazók 
sorsa felől, az azokért magokat érdeklők tu­
domást vehessenek.

Az indulásra kitűzött határidőben a 
John Bull fedélzetén megjelentem, elgon­
dolkozva a felett, hogy a nagy világtól elsza­
kítva oly társaságba léptem be, melynek tag­
jai egy perez alatt vagy a légbe röpittetve 
vagy más bal sors folytán mindnyájan együtt, 
a mérhetlen tenger mélységes fenekére sü- 
lyedhetnek. Nem sokkal hajóra léptem után, 
megkondult első ízben a hajó harangja. Özön­
lött az utazók raja befelé. A folyam partját 
pedig részint kiváncsi, részint résztvevő kö­
zönség lepte el. Megkondult másod Ízben a 
hajó harang, mely imára intett Térdre borul­
va kőnyörgött minden a hajón létező emberi 
lény. Végre megkondult harmad Ízben a hajó 
harang.

Felhangzott s csengett a hajós kapi­
tány indulást jelző parancs szava, a hajós le­
gények vasmacskák felszedéséhez, kőtelek, 
lánczok összerakásához láttak, a hajó kormá­
nyos helyét elfoglalta, a hajóra szállt utasok 
parton maradt ösmerőseiktöl kendők kölcsö­
nös lobogtat&sával búcsúztak, s hajónk ki­
mozdulva helyéből komoly méltósággal iram- 
lott a folyam mentén lefelé, miközben a hajós 
legények ama világhírű hajós-éneket; R u 1 e

rég kimeritvék a gyeptörések és erdő-irtások; 
a mindinkább hanyatló állattenyésztés pedig a 
trágya anyag hiányát következtéié.

A talajnak — ezen tényezők fogyása 
folytán — mindinkább terjedő kimerültsége 
tehát, hasonló arányban apasztotta a dohányt, 
értékesítő zsírtartalmat; a tartalom jnélküli, 
sovány dohánylevél pedig gyenge természeté­
nél fogva a széttörés és rongyoiásnak, vala­
mint a nedvesség és köd káros befolyásának 
ellentállaai kevésbé képes; de a leveiek 
színezése sem az a mit a kövér dohány
teremt „ .

Mindezeknélfogva tehát ajánlom, miként 
minden termelő odatörekedjen, hogy a do­
hányt lehetőleg trágyával táplált talajon ter­
melje akként, hogy a talaj — trágyázás után 
következő második évben fordittassék a do­
hány alá. És ha az évenként rendes beosztás 
mellett trágyázható terület arányban nem áll 
az engedélyezett dohány termelési területtel 
apasztassék inkább a termelési terület; mivel 
három hold érőteljes, trágyázott talaj jobb és 
annyi sulyosb fajú dohányt biztosit, mint őt 
holdayi sovány talaj eredményezhet.

Az e hirdetmény elején érintett tőrvény- 
czikk 2. §-a szerint, a dohánytermelés ezentúl 
csak az arra alkalmas talajvíz által nem ve­
szélyeztetett, száraz fekvésű, jól előkészített 
ellenőrzés czéljából mindenkor megközelíthető, 
könnyen fölmérhető oly földterületeken en­
gedtetik meg, a melyek gyártásra alkalmatos jó 
égésű anyagot szolgáltatnak.

A jövő évi dohánytermés alá kijelölendő 
föld, ezen határozmányoknak megfelelően vá­
lasztassák meg, és még ez év lefolyása 
előtt, első ízben és lehetőleg mélyen felszán- 
tftsséki

Az őszi szántás a legfontosabb talaj mun­
kálat a dohánytermesztésnél.

Miután nincs növény, mely az őszi szán­
tást meg nem |háláiná, — annyival inkább 
megköveteli a dohány, a mely mélyen gyöke- 
kerezik, és sok táplálékot szi a talajból, mi­
ért is a jelzett munkálatnak foganatosítása a 
törvény erejénél fogva követeltetik.

Az egy évi időszakban a dohánytermelés 
és okszerű kezelésre, nem különben az ebbe­
vágó törvényes határozmányosra vonatkozó 
útmutatást ezen hirdetménynyel fejezvén, — a 
termelő közönséget még a következőkre illően 
figyelmeztetem:

A pajtákba helyezett száraz dohányleve­
leket, minden módon meg kell védeni a káros 
időjárás befolyásától ; a pajta-épületek tehát 
oly állapotban legyenek, hogy azok belsejét 
a külső légtől szükség esetén teljesen elzárni 
leh6SS6n.

A dohánylevelekre felette káros, ha hely­
szűke miatt valamely épület, dohány-pajtának 
és egyúttal istállónak is használtatik. Az álla­
tok kipárolgásától fertőztetett dohány, erjedés 
közben megromlik és hogy az államkincstár az 
ily utón támadható tetemes kárositástólmegóvas 
sék: ne legyen e figyelmeztetés után is kifogá­
suk azoknak, kiket az intés illet, ha termelési 
engedélyük jövőre a megfelelő pajtákhoz mér­
ve aránylagosan megszorittatik, vagy esetleg 
teljesen megszüatettetik.

A dohányleveleknek nedves állapotban 
való csomózása szintén oly káros következmé­
nyeket teremt, bogy annak elkerülését a ter­
melők érdekében is erélyesen szorgalmaznom 
kell, miután a nedvesen csomózott dohánylev­
eleket a romlástól megóvni alig lehet, az ilyen 
dohány tehát csakis tetemes árcsökkentés és 
súly levonás mellett váltatik be.

Hogy végül a (dohányleveleknek csomó­
zása helyesen és egyöntetűen végrehajtassák 
az illető m. kir. dohánybeváltó hivatalok 
által minden községbe minta-csomók.fognak ki­
küldetni ahoz váló alkalmazkodás végett.

M. kir. dohánybeváltó felügyelőség. 
Debreczen, 1889. szeptember 20-án. Becker.

Brittannia! rázendítették. Nekem pedig, 
ki életemben először találtam magamat tengeri 
hajón, — meghatottnak kellett lennem, midőn 
a tengerhez mind inkább közeledve, Cux­
haven tengerparton épült kis város mel­
lett, az angol mértföld széles Elbe-folyam 
habjait az északi tenger hullámaiba vegyülni 
szemléltem. Az egy sajátszerü jelenet volt, a 
mint hajónk behaladott a tengerbe, látni még 
nem messze a tengerparttól, az egymásra tor­
nyosuló hullám-torlaszok felett kóválygó ezer 
meg ezer csüllő sirály s egyéb tengeri 
madarak sokaságát, himbálódzva miként lár­
máz, ordít, vijjog, visit, veszekszik az, kedv­
telten most tova szállva, majd visszaröpülve, 
ébresztvén az őket hajóról nézők keblében 
különböző érzelmeket. E madarak is lassan­
ként elmaradozának a szerint, a mint gőzö­
sünk bejjebb hatolt az északi tenger rengete­
gébe.

Majd eltűnt szemhatárunkról a száraz­
föld, és elmondhattuk a latin költővel: Q n o 
cunque inciderunt oculi mil nisi 
pontus etaér (a merre csak nézek, min­
denhol csak tengert és eget látok). Itt ott 
fekete pontok gyanánt feltűntek a gőzösünk­
kel szembejövő hajók, melyek hozzánk köze­
ledvén, azoknak kapitányjai, a miénkével táv­
csővön beszédbe elegyedtek, kérdezősködve 
egymástól honnan indulások s hova szándéko- 
zások és kiindulási helyökőn újabban történt 
nevezetesb események felől. Sokáig azonban 
nem volt a hajó fedélzeten maradásunk, mert 
a tengeri-betegség bennünket egymás után 
megkörnyékezett. Ide járult az, hogy a több 
napon át tartott rekkenő nyári hőség után, 
hirtelen megváltozott az időjárás. Nyugotról 
feltolult fellegekkel tömörült fergeteg állott

A DAL RÓ 1.

Dobogó tüzménen a hazába jöttünk, 
Lobogtatta zászlónk száz orom mögöttünk,
Járt a turul íönnen, majd az eget verve,
És elől a rémhír iszonya, keserve...
És a daliák közt majd Istenné válva 
Pengették a lantot deli hegedősök,
Az egy fürtje holló, másnak h ó szakálla, 
Merengve hallgatták világdöntő ősök !

Ajkaikra vették nagy örömnap dalját,
Győzni is tanultak tőlök magyar dalják;
Győzni, hinni és ha az Ármány feltámadt, j 
Csattogott a kobzon bosszú, honfi bánat!
És szerelmök hangja nem az úti szél volt, j 
Melyre nem rezdülnek csak a kis levelek. ! 
Lángra gyúlt szavára, éledett a fél-holt; 
Elvetném kobzom, hogy nem így énekelek ! •

Attila forgatta a villámos fegyvert,
Pokolra jutott az, kit haragja megvert;
Csengő poharak közt dalban tőit a kedve 
Beie-bele vágott, azzal vetekedve !
Járt Tinódy lanttal széles e hazában,
És a mit dalolt, volt sorsa nemzetének,
Helye volt mindenütt a magyar lakában, 
Fontolóra vették, hogy mit mond az ének !

Jöttek is dalnokok, hogyne jöttek volna I 
Sziget veszedelme mintha ma is

szólna, —
Hon-szerzése szebb a költő énekére,
Fényes halhatlanság nagy Petőfi bére.
Éti Arany s mindig volt óriásunk nékünk,
Ha ma nincs, a kor lett dalt szeretni törpe ; 
Van a mit daloljunk, ragyogó emlékünk,
Csak lesz-e szavára a ki álljon körbe ?

Mátyás, Nagy Lajosnak, — hajh,
dicső királyok !

Viszhangzott danától fényes paiotájok ;
S a hányszor dicső, nagy volt e hon valaha, 
Nagy magasben jelíüz volt költői szava ;
A mi dédapáink, jók az eke mellett,
Óriások a harcz öldöklő zajában,
Mint húllattak könnyet, ha húllatni kellett, 
Gyűjtöttek mézet a jobb dalnok szavában. j

Mert súlyos napokban (olyan sokszor történt), j 
Midőn a magyart már, azt hitték, megtörték, j 
Mikor a reménynek s hitünknek volt vége, | 
Hiába való a tűrés bölcsessége,
Akkor azok, kiket csaknem elfeledtünk, 
Dalnokok, a dallal életet adának,
És bátran kiálták : „É 11 stenfelettünk, 
A mi pajzsunk, veszte elleniük

hadának!8

S az alföldi rónák, alföld rengeteggel,
Felettünk az alkony s a kelő nap reggel,
Hegy, völgy, fű fa, virág, temető gyászfája,
Óh ! az én népemnek hol nincsen nótája ? 
Romlatlan szívében a kunyhó lakója 
Ártatlan szerelmet, hóvirágot táplál,
És ez a szerelem megvédi, megóvja,
Tiszta, szent örökül magzatira átszáll 1

A költők dalában a ti sorsotok van —
Sokszor mennydörgés, de halk ki­

csiny napokban,
Mig zendülni ismét nem halljátok őket,
Ne is várjátok a napfényes időket!
Majd ha dalnok ajkin, kit ezen idő szült, 
Feltámasztja egy nap a régi regéket, 
Környezze dicsőség főjét, mig megőszült,
Ő tanúja lesz, ha szebb időket éltek !

Ott a dalnok .... ime némán !
A tanár — jót tanított,

be, sűrűén czikázó villámok hasogatták a le­
vegőt, ádáz mennydörgések reszkették az ide­
geket, a nski böszült vihar által felkorbácsolt 
tenger hullámai majd hegyekké magasodtak, 
majd mély völgyekké süppedtek alá, s hajónk 
iszonyú recsegés és ropogás között játéklap- 
tájává lesz a haragos Óceánnak. A hajós ka­
pitány által megtétetett minden intézkedés a 
bekövetkezhető veszély elhárítására, a szük­
séges utasítások kiadattak. A hajós-népet bor­
zalom és rettegés fogta el. Éa ki egész élte­
men keresztül soha nem muiasztám el reggel 
felkeltemkcr és estve lefektemkor imádkozni, 
most éreztem valódi jelentőségét ama latin 
példabeszédnek : Qui nescit orare, 
pergat ad maré (Aki nem tud könyö­
rögni, menjen tengerre). Térdre omolva imád­
koztak százan meg százan, éltök megszabadí­
tásáért az egek urához, miközben a hajós le­
gények lótása futása, s a hajós kapitány fel- 
felharsonó párancsszava vegyült a tomboló 
szélvész bömbölésébe.

Nevelte rettegésünket a hajón elterjedett 
azon aggasztó monda, miszerint hajónk útirá­
nyát vesztve dániai partok felé — tehát ép 
ellenkező irányban — hajtatik a vihar által. 
Ily sokfelöli gyötrődés miatt én is teljesen 
kimerülve, a hajó fedélzetéről levánszorogtam 
fekvőhelyemre, a felszolgáló hajó-szolgának 
azt hagyva meg, hogy nekem nyugvást és pi­
henést keresőnek hagyjon békét és csak akkor 
jelentkezzék, ha gőzösünk Isten segedelmével 
a Themse torkolatához el fog juthatni, ügy 
is történt.

(Folyt, köv.)

Százak hallgaták figyelve,
S a bölcs agy vérrel keverve, 
Összezúzva fekszik ott!
Ott van a kereskedő,
Eszméért nem küzde ő,
S ím, mi potom áron adta 
Életét mégis miatta !

Ott a munkás földmives,
Ki annyit termékenyített,
Földje egy-két hant-darab,
Az takarja most el őtet ! 
Ügyvéd ott védett jogot,
S a jogtiprókért hala !
Az orvos fekszik amott —
Öl, ki életet ada!
Ifjú vér, minden csöpp drága,
A haza féltett virága,
Büszkesége
S ime letiporva — vége !

És elhüllnak rút önkényért, 
Küzdenek hideg, ál-fényért,
Kardot vesz kezébe a rab, — 
Harczba kel,
És balgán a börtönőrért 
Esik el 1

Koldusbot, tarisznya, seb,
Ezzel halni édesebb !
Véres emlék hosszú sorral,
Schwarz Berchtold a puskaporral 
Mily dicső az ember-szellem 
Alkot folyvást... maga ellen 1

Dübörgő útezák felett 
Súlyos ágyúk görgenek,
„Gott erhalte“ zeng vele,
S a „Rákóczi“ sír bele !
El a fátylat szép ara,
Int királyok jogara,
Földmives,
Urvocok,
S ti béke 
Bajnokok, —
Égvivó 
Nagy elme,
Öltözz más 
Fegyverbe !

Ágyú bömböl, zeng az égbe 
Óriási kaczaja, 
ím hogy száll, tolúl elébe 
A derék fiuk raja !

-------Lesz még egyszer háboiú,
Mit az egész világ kezd meg,
Zeng még ágyú, iszonyú,
S az, miért a hősök küzdnek : 
Nem egy ember érdeke,
Nem bún, sötét, fekete, — — 
Forradalom kél szavára,
És a vége :
Iszonyú világ-csatára — 
Világ-béke !

HELYI HÍREK.
* Az előfizetési idény itt van. Kérjük a 

n. é. olvasó közönséget, tegyen összehasonlí­
tást lapunk tartalma (Kossuth Lajos, Mezei 
Ernő, a jubiláris számban, most Tbaly Kál­
mán, Lévai József, gróf Zichy Géza, Szűcs 
István, Ábrányi Emil, K. Tóth. Kálmán,Slllyés 
Bálint s mások müvei), továbbá azon támadá­
sok között, a melyekkel (mint az előfizetési 
évnegyed táján mindig) bennünket tegnap is 
megtámadtak. Miután mi ilyenkor dolgozunk, 
Polcnyi Géza urnák s a tanuló ifjúságnak, 
kikre a „Debr. Eli.8 szintén ráköpött, nincs 
szüksége védelemre a „Debr. Eli.8 ellen s igy 
(további polémia helyett) a fentebbi összeha­
sonlítás eredménye szerint kérjük a n. é. kö­
zönség szives támogatását!

* Népesedés. Szept. hó 22-től szept. hó 
28-ig született városunkban: I. Reformá­
tus: törvényes 18 fiú, 17 leány, — törvény­
telen 3 fiú, 2 leány, — együtt: 40. Halva- 
született 3 fiú, 1 leány, — együtt 4. Egybe­
kelt 2 pár. — II. Evangélikusa 0.
III. Róm. kathólikus: törvényes 1 fiú, 
5 leány, törvénytelen 1 leány, — együtt: 7.
IV. Zsidó: törvényes 1 fiú, 1 leány, — 
együtt: 2. — Élveszülöttek összes száma: 49, 
melyet, ha egybevetünk az elhunytak számával 
(35), a szaporodás 14

* Közigazgatási bizottság. Debreczen vá­
ros közigazgatási bizottsága f. hó 5-én, azaz 
szombaton tartja rendes havi ülését.

* Irányi Dániel, a függetlenségi párt nagy 
nevű vezére, a közigazgatás államosításáról 
újabb czikket tett közé az „Egyetértés“ ben. 
Holnap közölni fogjuk.

* Katona-élet. Tegnap és ma visszhang­
zott városunk az ujonezok dalától, kik most 
vonulnak be a gyöngy-életre. Az 6 jókedvük 
azonban csak olyan erőltetett jő kedv, igazi 
Örömük csak azoknak van, kik a katonai szol­
gálatot elvégezték — s most haza-bocsáttat- 
nak. Az önkénteseknek is kitelt az idejük s a 
debr. önkéntesek közül a kővetkezők tették 
le sikerrel á tiszti vizsgát: Bay Ádám, Biró 
Ákos, Galánffy János, Kohn Lipót, Pallai V, 
Radó Sándor, Wertheimer Bertalan, Leonhard 
Ágoston, Schlasser Gyula és Viitschek AntaL

* Az utolsó nap. A honvéd-egylet sors­
jegyeinek húzása — mint már említettük — 
holnap d. u. 3 órakor történik meg a város­
háza nagy termében. Sorsjegyek 20 krjával 
holnap délig még mindig vehetők Ajánljuk a 
hátralevő pár óra felhasználását a hazafias kö­
zönség figyelmébe,
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* Színház- Tegnap adták színpadunkon 
ez idényben az első operettet. Szerencsét ki- 
váshatunk úgy az igazgatónak, mint a szín­
házlátogató közönségnek, ha az eperette oly 
színvonalon marad mindvégig, mint a hogy 
sikerült tegnap a „Kis herczeg“ előadása. — 
S o m 1 d n é a czimszerepben nem csak sik­
kes és mutatós volt, de játéka is kitűnő s 
énekszámaival is a legteljesebb hatást érte el. 
Említést érdemel a diva sok szép jelmeze is. 
Mellette kijutott a tapsból és éljenből L o- 
csareknének, a fejedelemasszony sze­
repének genialis alakításáért, Hadainak, 
ki — mint Monti andry — kivált a 2. felv. 
egy szép dalával hatott tetszést és Róna­
székinek, kinek Frimouse alakítása valódi 
netovábbja a kómikumnak. — Kedves herczegné 
volt E1 lji n g e r Ilona, s kisebb számaikat 
ügyesen adták elő Kocsis Etel, Ábrányi 
Mari, Hegyesiné, Tihanyi Katicza 
és Németi. Minden kitünően volt betanítva 
s a mi a tavalyi idényhez képest nagy hala­
dás, a női kar kellemes és szabatosan előadott 
számait („Folyik az orra vére“ és a Locsa- 
rekné által pompásan vezetett abc-áriát) meg 
is ujráztatták. Tapsolták a férfiakat is. Ez 
bizonyára Delin karmester szép érdeme kinek 
vezetése alatt a zenekar is excellált. Még ne­
hány ilyen jó előadás és a színtársulat jó hír­
neve meg lesz állapítva s a közönségre nézve 
mellőzhetetlen élvezet lesz a színház látogatása.

* Az Einzelnmarsch. Tehát ennek is vége1 
A gyakorlóterek nem fognak többé hangzani 
az „abrichterek" torokgimnasztikájától, midőn 
hangzsinegjükön rángatták a szegény rekru- 
tát: marschirea marsch — einz — zwei... A 
kidülledt szemű, himpókosra meredt lábú ujoncz 
csak rakta keservesen a lábát, hogy megta­
nuljon menni, mert a reglament szerint csakis 
igy indulhatott biztos marsra a parasztláb. — 
Parasztlába volt pedig minden ujoneznak, az 
önykénytesnek is természetesen ős magyar ér­
telemben, mivelhogy katonailag az önkénytes- 
nek is műveletlen a lába. A rebellis hajlamú 
önkéntesek ugyan gyakran morogták fogaik 
közt, hogy mi az isten csodájának kell ez a 
kakas-lépés, de hát a reglement bölcsesége 
előtt hallgass 1 És tizenöt év múlva végre el­
jutottak annak fölismerésére, hogy az Einzeln­
marsch komédiája, melyly el nemcsak hetekig, 
de a kiképzés után is egész évben kínozták a 
a bakát, meg az öreg rezervistát is, ha be­
hívták gyakorlatra, bizony csak karrikaturát 
teremt, de általa nem tanulják meg jobban a 
marsot. És igy kihagyták az uj gyakorlósza­
bályzatból a prezentirt-fogással együtt, mely 
szintén nyűge és réme volt a bakának, egy 
nevetséges copf-maradék. Nevezetes, hogy ez 
is föltétlenül szükséges volt, mint a német 
komandó, mely nélkül nem lehet meglenni. - 
A Mannlicher-puska aztán megadta a döfést a 
prezentirtnek, a mivel bakanyelven macerálták 
a legénységet; lehet, hogy a füsttelen lőpor 
majd újabb felvilágosításokat is szül és elesik 
sok más egyéb, a mi eddig föltétlenül szük­
séges volt arra, hogy a hadsereg harczképes 
legyen, a mit laikus nem képes felfogni czivil 
eszével.

* Magyar tudósok Konstantinápolyban.
Thaly Kálmán és társai a törők császári könyv­
tárban számos becses könyvre bukkantak. — 
Kiválóan érdekes egy írott hártya kódex, Pto- 
lemeus földirati munkájának egy kötete. Vitéz 
János példányának tartják, de nem lehetetlen, 
hogy a Korvinák számát fogja egygyel szapo­
rítani. Teljes egészet képez két gyönyörű An- 
tiponale, Mátyás vagy II. Ulászló idejéből. A 
legteljesebb egyházi énekes könyv, a mit e 
kórról felmutathatni. Legjobban érdekel ben­
nünket a Turóczi krónikája brünni kiadása. 
Czimlapja hiányzik ugyan, de érdekessé teszik 
a jegyzetek, melyek magyar emberek kezére 
vallanak. A boríték belső oldalára van Írva : 
Benedictas Kowachy habet 1540, kissé lejebb 
meg : Ladislaus Dersy seripsit 1540. Szintén 
érdekes könyv a Liber cronicarum képekkel, 
1494 körül. — Találtak továbbá egy 1738 -ban 
kötött szövetséglevelet: Istrumentum Pact! in­
ter Augustissimum imperatorem Sultán Mah­
mud Han, et primum Josephum Principem 
Rákóczy. — A könyv, mely az eredeti szer­
ződést tartalmazza, arany brokáddal és se­
lyem-virágokkal díszített táblába van bekötve 
és Rákóczi József sajátkezű aláírásával van 
ellátva. Végül sok. XIII., XIV., XV. Lajos 
korából eredő franczia diszkönyv; 1511—26. 
évi időközökben nyomtatott klasszikusok és 
számos görög kódex, melyeknek első pontos 
determinálását magyar kezekből kapja meg a 
tudós világ. A top-kapui szeráj után e levél­
tárra és a dsámik könyvtáraira kerül a sor.

* A tüdő gumókéiról. A német közegész­
ségügyi egyesület az imént ülésezett Strasz- 
burgban. Egyik közelebbi ülés második pont­
ját Heller Kiel tanár előadása képezte a 
tuberculosisról. Az előadó elmondta, hogy 1. 
A tuberculosis a legkomolyabb betegség, mert 
a halálozásoknál a legnagyobb perczent arra 
esik; közgazdasági tekintetben is a legfon­
tosabb betegség, mert a benne szenvedők 
megcsökkent, vagy végkép elveszett munka­
erővel sorvadnak el s ez alatt az idő alatt 
másokat is inficziálnak. 2. A tuberculosis el­
leni védekezés az államnak és községnek ha­
tározott kötelességük ; e védekezés a beteg­
ség csökkentésével biztat, ha nem biztosítja 
is ennek végképeni megszüntetését. 3. — A 
tuberculosis oka a Koch-féle baezillus ; e 
baczillusnak az állati szervezeten kívül való 
előfordulása még sincs megállapítva, de az 
bizonyos, hogy fertőző hatását sokáig meg­
tartja. 4. A tuberculosis baczillusát el lehet 
kapni: a) öröklés által, (de ez csekély je­
lentőségű) ; b) közvetett vagy közvetlen át

vétel által — tuberculosisban szenvedő embe 
rektől, valamint tuberculosisban szenvedő álla­
toktól is, különösen a tej s a megevésre hasz­
nált részek közvetítésével. 5. A tuberculosis 
ellen használandó rendszabályok : fertőzte’enitő 
intézetek állítása a községekben ; a tubercu­
losisban szenvedők lakásának s az általuk 
használt tárgyaknak kötelező fertőtlenítése; 
a dajkák, bábaasszonyok és beteg-ápolókra 
való felügyelet ; a kórházak, börtönök, árva­
házak és hasonló intézetek felett gjakor- 
landó szigorú felügyelet ; a népnek ide vo­
natkozó oktatása ; kőtelező hús vizsgálat; 
azon istállóknak, a melyekből tubercr’osisban 
szenvedő állatok kerültek ki, bsrom-orvosi 
felügylet alá vétele, a beteg állatok el­
pusztítása ; a tej-kereskedésnek ellenőrzése.

* „A Budapesti Újság“ ez. napilap szer­
kesztését tegnap Hen taller Lajos 
országgyűlési képviselő vette át. A lap a 
függetlenségi és 48-as párt elveit fogja szol­
gálni, s igen élénken van szerkesztve. Elő­
fizetési ára vidékre egész évre 12 frt.

* A férfiak megszelídítése. Egy német 
lap e czimen a következő kis természetrajzi 
értekezést közli: Vad állapotukban a férfiak 
rendesen igen vig életet élnek s estefelé az 
itatóhoz gyűlnek. Kedvencz mulatságukat úgy 
hívják, hogy „tarokk“, némelyek kuglizással 
és biliárdozással is foglalkoznak. Nagy érdek­
lődést tanúsítanak a hölgyek iránt, a kiket 
kisérgetni szoktak, hogy valamikép isme­
retséget köthessenek velük. Ha aztán az 
ilyen ember elérte csélját, akkor könnyen 
tanulékonynyá lesz : különféle dolgokat ap- 
portiro^, szívesen hordja a rá rakott holmit, 
mint napernyőt, köpönyeget, kosarat stb. — 
Ilyenkor elérkezett a megfogás pillanata. A 
jövendő úrnőnek törekednie kell, hogy azt 
az engedelmes kis állatot minden módon ma­
gához kösse, s ha már sokáig igy tartotta, 
a megszelidülés jeléül egy gyűrűt húzhat az 
ujjára. Ha az úrnő érti a hízelgést, kedves­
kedést, főképen epedig a jó abrakolást (ez 
utóbbi a fődolog !), akkor a férjecskével igen 
jól meglesz. Testi fenyíték nem mindig jár 
jó eredménynyel, rendesen elég, ha papucsot 
lát a férj. Ha a férj éjjelenkint sokáig ki­
maradt, a Kukliné prédikácziók igen jó ha­
tással vannak. Ha egy megszelídített példány 
ismét visszatér a vad állapotba, akkor minden 
élőbbén! igyekezet kárba veszett; vad álla­
potában visszatér társaihoz s ezek még job­
ban elrontják őt. Fiatalok rendesen hamarabb 
foghatók, mint élemedettebbek.

* Esti tanfolyam. Arról értesülünk, hogy 
a kereskedő ifjak egyesületének tagjai arra 
kérték föl a kereskedelmi akadémia igazgató­
ját, hogy az esti szaktanfolyam csak november 
elsején kezdődnék s április hó végéig tarta­
nának az előadások. Az igazgató e kérelmük 
teljesítését megígérte azon esetre, ha nólkülők 
nem jelentkeznék legalább 15 hallgatója az 
esti tanfolyamnak; mert ha október hó| 5-éig 
bezárólag e minimális létszámot elérik, az 
előadások is megkezdődnek. Figyelmeztetjük 
tehát az érdeklődőket, hogy amennyiben in­
kább e folyó hóban kezdenék meg szaktanul­
mányaikat, jelentkezzenek mihamarább beirat­
kozásra.

* A burgonyaszárak használata. A bur­
gonyaszárakat sok helyen künn a földön hagy­
ják elpusztulni. Igaz, hogy ott sem pusztai el 
haszontalanul, mert a talajt trágyázza, de más 
módon talán még jobb hasznát lehet venni. 
Az összegyűjtött szárakat a juhakolban lehet 
használni, a hol a juhganajt szaporítja ; vagy 
komposztot csinál belőlük. E czélból egy vagy 
több nagyobb rakásra hányjuk, egy ideig rot­
hadni engedjük s aztán úgy kezeljük mint a 
taraczkot a komposztban. Ezenkívül alomnak 
is használhatjuk. Elégetni csak akkor kell, ha 
attól lehet tartani, hogy a burgonyabetegséget 
terjeszthetik.

* Lótenyésztők figyelmébe. A 2-ik hon­
véd huszárezred f. hó 6-án és 7-én a vásár­
téren közvetlenül a lótenyésztő gazdáktól kí­
ván lovakat vásárolni, mire az illetők figyel­
mét ezennel felhívjuk.

* ió tanács. Színigazgató (egy 
fiatal emberhez): „Mondja meg, kedves bará­
tom, hogyan támadhatott az a szerencsétlen 
gondolata, hogy szinészszé legyen, a mikor 
egy szikrányi tehetsége sincs ?“ — Színész 
(lelkesülten): „Nem birtam^leküzdeni előszere­
tetemet a deszkák irántIgazgató: 
„Hát lett volna asztalos !“

* Halálozások. Szept. hó 22-tól szept. 
hó 28-ig meghaltak városunkban : Erdélyi R. 
1'2 é. ref., bélhurut. Tőkés Lajosné *26 é. 
rét., gyermekágyi láz. Kiss János 72 é. ref., 
agyguta. Szőllósi József 84 é. ref., tüdó’ob. 
Ozv. Orosz Mihályné 76 é. ref., bélhurut. 
Szabó? ref., halvaszülött fiú. Csóreg ? ref., 
halvaszülött fiú. Kovács Julánna, 34 é. ref., 
szervi szívbaj. László Eszter 2 hó ref., gör­
csök. Majthényi? r. kath., halvaszülött fiú. 
Gyarmati? ref., halvaszülött leány. Szóllósi 
István 65 é. ref., hasi hagymáz. Tisza Eszter 
11 hetes ref., görcsök. Özv. Szondy Istvánná 
54 ó. ref., gutaütés. Bruckner ? ref., halva- 
szülött fiú. Kecskés János 2 hó. kath., bél- 
hurut. £Orosz Sándorné 24 é. ref,, vérhas. 
Veres Irén 1 hó. ref., veleszületett gyengeség. 
Bíró Mária 4 é. ref., vörheny.j Özv. Széles 
Győrgyné 35 é. g. kath., tüdőgümőkór. Hódos

1 fó. ref., veleszületett gyengeség. Nagy 
3S, é- ref-. álképlet. Arany Mária 2 

hó. kath., bélhurut. Dudinszki Mathild 1 é. 
ref., bélhurut. Klein Róza 2 hó. zsidó, bél­
hurut. Péter József 56 é. ref., gutaütés. Szabó 
József 8 é. ref., vízkör. Konráth József 2 hó. 
ref., veleszületett gyengeség. Nagy Mária 38 
6. ref., májlob. Bakóczi Zsuzsánna 7 é. ref

bélhurut. Pávai Imréné 30 é. ref., tüdővész. 
B. Szabó Lajos 67 é. ref., gutaütés. Kovács 
Eszter 14 6. ref., tüdővész. Tóth Bálint 1 >|a 
é. ref., veselob. Berger Ignácz 8 hó. zsidó, 
görcsök. — Elhunytak összes száma: 35, — 
ezek között 18 őt éven alóli gyermek van, 
tehát az elhunytaknak nagyobb 
fele.

* A cadet-lskolák. Mint a „Reichswehr“ 
írja, az idén rendkívül nagy volt a cadet-is- 
kolákba pályázó növendékek száma. A mánar- 
chia tizenkét gyalog cadet-iskolájába összesen 
810 „alkalmas“ jelentkezett, ezek közül azon­
ban térhiány miatt csak 709 növendéket ve­
hettek fel. Jelenleg a tizenkét! intézet növen­
dékeinek száma 2200. A morva-fehértemplomi 
lovas cadet-iskolába csak 51-en jelentkeztek s 
valamennyit föl is vették. A közös hadügymi­
niszter a tandíjak fizetésének megkönnyítése 
czéljából, az eddigi fizetési határidők (okt. és 
ápr. 1) helyett szept. 18-át és márcz. 1-ét 
tűzte ki. A kik havonta akarják a tandijat 
lefizetni, azok a részletek fizetésére továbbra 
is az eddigi határidőkhöz tartsák magukat. A. 
tandíj-elengedések ügyében az intézet' vezetői 
ezentúl sokkal nagyobb szigorral fognak eljár­
ni. A katonai árvábázakbél a cadet-iskolákba 
került növendékek tandíjmentessége iránt, fi­
gyelmen kívül hagyva a fennálló határozato­
kat, az ajánló javaslat föltétlenül megteendő, 
ha a növendék esetleges hozzátartozói tényleg 
képtelenek a tandíj fizetésére.

Piaczl árak
megtartott hetivásárról. 

1 Mm Búza 
1 „ Kétszeres 
1 , Rozs 
1 Mm Árpa 
1 
1 
1 
1 
1

1889. okt. hó 1-én

8.50— 8,15—7,80
7.50— 7,25—7,00
6.50— 6,25—6,00 
5,80-5,60—5,40 
6,40—6,25—6,10

4,50—4,25—4,00 
4,70-4 60—4,50 

1.10
52.00 — 50.00 48.00 
56.00 — 54.50 53.00

Zab
Tengeri ó 
Tengeri uj 
Köles

Zsák Burgonya 
100 % Szalonna 
100 4 Háj

* Találtatott. Egy kendőbe kötve kisebb 
összegű pénz találtatott. Tulajdonosa — kellő 
igazolás mellett — az I. kér. rendöralkapi- 
tánySágtól átveheti.

* Jaeger — Debreczenben. A dr. Jaeger 
nevén híressé vált gyapjú alsóruha a nagy 
forgalmi városokban oly annyira általánossá 
lett, hogy alig van a társadalomnak oly ré­
tege, a hol annak szükségét ne éreznék. Azért 
nevezzük szükségesnek, mivel a mi általánosan 
elfogadtatik, az egyúttal hézagpótlónak is bi­
zonyul. Nem czélunk fent említett czikknek 
orvosi csuda erőt tulajdonítani, de az bizo­
nyos, hogy az egészség védésére és fejleszté­
sére igen sok elónynyel bir. Ilyen a sok között 
az izzadás mérséklése, mert a testnek megki - 
vántató meleg könnyebb ruházat által is elér­
hető ; ebből következik a test szár azon tartá­
sa, mer. a szövet nem nedvesedik át és az 
izzadás rósz következményei lényegesen eltá­
volíttatnak. Továbbá véd a légvonattól és a 
gyomor hőváltozás veszélyétől, mi épen a legtöbb 
bajt szüli. A finom anyag könnyen és alapo­
san tisztítható, tehát a tisztaságot sem befo­
lyásolja és azonfelül kellemes és kényelmes 
viselet. Mindezen tulajdonságok napról napra 
keresettebbé teszik ezen egyszerű és olcsó 
ruházatot s megkímélik, — a mi nem mond 
keveset, — a ház asszonyait a fehérnemű 
rendbentarfásának sok fáradtságot és költsé­
get okozó kellemetlenségének legalább egy 
részétől. A mint a vízbe dobott kő hullámgyü- 
rtije folyton nagy ob területre terjed, úgy önti 
el a központokból kiáradó ezen hasznos ujdon 
ság a vidéket. — Htjából nem hagy el egy 
oly piezit sem, mely elég érzékeny és élet­
képes, a korral haladni és nem volna helyes, 
ha mi ily általánossá vált hasznos czikk előtt 
az utat továbbra is zárva tartanánk, illetve, 
azt a maga jutányosságában és eredeti való­
diságában meg nem honosítanánk. Fentneve- 
zatt áruezikk eddig is kerestetett és használ­
tatott nálunk is, de valódi a piaczon csak 
szóiványosan fordult elő. Hogy tehát ezen fon­
tos áruezikk kellőleg legyen méltatva, Kardos 
László helybeli teljes hitelnek örvendő ke 
reskedőnk bevezette a Jaeger Gusztáv tanár 
eredeti gyapjú alsó ruháit és ajánlja nagyvá- 
l&sztéku raktárát a n. é. közönség .becses fi­
gyelmébe. A mai számban megjelent* hirdetése 
bővebb tájékozást nyújt.

Múzsák.
— A „Törvényhatósági Naptár“ szer­

kesztője, Dr. T o 1 d y László jelenti, hogy 
mivel a Naptár nagy terjedelme miatt október 
15-ike előtt nem fog megjelenhetni, az elő­
fizetési, illetőleg megrende­
lési ár — 1 frt 50 k r — október 15-éig 
érvényben marad és a 2 frtos bolti ár csupán 
a Naptár megjelenése után fog életbe lépni.

KLözgazdaság. “
Gabnaárak. (Budapest terménytőzsde 

szept. 30.) Búza tavaszra 8.94 pénz, 8.96 
áru, búza őszre 8.33 pénz, 8.35 áru, — 
május—-júniusra —pénz, .— áru. 
Tengeri 1890. máj.—jun. 6.36 pénz
5.37 áru, jul.—aug. —.— pénz, .—
áru. — Zab tavaszra 7.08 pénz, 7.10 
áru, őszre 6.80 pénz, 6.82 áru. Ká- 
posztarepeze augusztus—szeptemberre
- . . írton.

Hivatalosan felmondatott ma 17,000 
mm. tengeri f. hó 6-án leendő átvételre.

— Sertésvásár. A kőbányai sertóakeresk. 
csarnok távirata, szept. 30. Az üzlet vált. 

,M. arasági öreg nehéz 41.----- 43— írtig ma. uras

fiatal nehéz 45.50—46.— frtig, magy. uraság.
fiatal közép 46.---- 47.— frtig, magy. uras.
fiatal könnyű 48.----- 49 — frtig, magyar sze­
dett nehéz 41.----- 43.— frtig, magyar szedett
közép 45.60—46.50 frtig, raagy, szedett könnyű 
47.——49.— frtig, romániai bakonyi átme­
neti nehéz —.-------- .— írtig, rom. bakonyi át­
meneti közép ——.— frtig, romániai ba­
konyi átmeneti könnyű —.-----. frtig, rom.
átmeneti eredeti közép —.——.— frtig szerb, 
átmeneti nehéz 43. 44.— frtig szerb, átme­
neti közép 43.50—44 50 frtig, szerb, átmeneti 
könny. 45.——46.— frt. hizó a vasútról má- 
zeájL. — frtig, hizó 1 éves élősúly­
ban — ——.— frtig hkó két éve” iősulyban 
(makkos) —.----- .— frtig, öreg makkos ser­
tés élősúlyban, 4% levonással —,----- .— frt­
ig. Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 44 
kgl. 4'/«-os levonással métermázsánkint ér­
tendők. Romániai ás szerbiai sertéseknél, me­
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnek 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében meg­
téríttetik.

Apró cseprő.
— Öt nemzedék egy {csalóban. Sevigné 

asszony ősmert egy öreg nőt, a kinek joga 
volt igy beszélni: „Lányom mond meg a lá­
nyodnak, hogy a lányának leánya sir,“

A leifőn lefelé . . .
A lejön lefelé 
Néha meg-megállunk,
S abba kapaszkodunk,
A mit csak találunk.

Ott egy bokor, virág,
Ott valami dudva ...
Kapaszkodunk, közel 
Elveszésünk’ tudva.

Elvégre nincs többé 
Szünet, segedelem 
S rohanunk lefelé 
Szüntelen, szüntelen !

Oda lent az örvény 
Zúgva, bőgve rohan .. .
Csak egy vészkiáltás 
S mindennek vége van.

Gáspár Imre.

Mi a megyei középbirtokosoknak nem ad-. 
hatunk jobb tanácsol, mint azt: „Ne tarokkoz­
zanak s ne ferblizzenek, ne vendégeskedjenek s 
ne quaterkdzzanak, főleg pedig ne akarjanak 
képviselőknek megválasztatni ; húzzák meg ma­
gukat s lássanak gazdaságuk után, főleg pedig 
ne költsenek többet, mint amennyit bevesznek.“ 
Ha azt teszik, akkor elég intenzive gazdál­
kodtak.

Pulszky F.

Rozsdás tárgyak tisztítása. A nagyon 
megrozsdásodott tárgyakat igen könnyen fé­
nyesre tisztíthatják, ha meglehetősen telített 
ón chloridba mártjuk s ahhoz képest, hogy 
az illető tárgyak nagyon vagy kevésbbé van­
nak megrozsdásodva, fél vagy egész napig 
áztatjuk benne. Túlságos sok savnak azonban 
nem szabéd az oldatban lenni, mert akkor 
nemcsak a rozsdát, hanem magát a vasat is 
megtámadja. Az oldatból kivett vastárgyakat 
előbb vízzel, aztán ammóniákkal leöblítvén és 
gyorsan megszáritván, halvány ezüsthöz ha­
sonlítanak^ _

SZERKESZTŐI POSTA.
Heléu. Mussetnek kérdéses verse az. a mely igy 

kezdődik:
Adieu 1 jecrois que dans cette vie 
Je te ne reverrais jamais sat.

A kötet nem lévén kéznél, czimére nem emlékszünk.
Tóth Lórinez, m. k. curiai biró urnák, Bpest. — 

Belenyugszunk.
„usmeri mledenki“ sat. Nem közölhető.
K. P. urnák, helyben. — „SüvSlt a szél. .* 

csinos, jönni fog.
Bihari K. urnák, H.-S zobosló. — Köszönet. 

Bármit, mielőbb kérnénk ebből az ügyes tóiból.

Debr, OM színház.
Holnap csütörtökön, 1889 okt. hó 3-án, 

páros bérletben, itt először:

A FÓRUL JÁRT KÉJUTAZÓK.
Vígjáték 3 felvonásban, 

írták: ChivotésDuru Ford'tóttá:Fenyéri.
Felelős szerkeszt) Gáspár Aíiare 

Kiadó TECU íaMEf Imra

SZABÓ LAJOS FIAI CZÉG
Debreczen, Rózsatér.

Az őszi idényre raktárra érkeztek :

NŐI RUHASZÖVETEK, 
Flanell, Kasán, Holdon, 

Gyapjú Himalaya kendők,
HARASZT KENDŐK,

Teli harisnyák,
SZŐNYEGEK, AGYTERITŐK,

PAPLANOK,
A hírneves cosmanosi gyárból :



mmmmmüss

orona-íorvás! Szabászat! tanfolyam szept. 1-től fogva.

Gazdák ás iparosok általános hitelszövetkezet
debreczeni fióktelep árucsarnoka.

Előre haladt ásványvíz évad miatt a még 
raktárunkon levő idei töltésű, 2 literes palacz- 
kokban levő, legjobb minőségű

ki oa

víznek palaczkját 20 krra szállítottuk le. 
Minden egyes üres palaczk 8 krért vétetik 
vissza.

Tisztelettel

pro* anaianos m
debr. fióktelep árucsarnoka

nagy-várad-utcza, megyeház mellett.

Korona-fo r r a s !

FöG-ELIXIR, FOGPOR ÉS FÖGPASTA
FŐTISZTELENDÖ ES KEGYES

„BENEDEK-EENDÜ“ SZERZETESEKTŐL
Soualic i apátság Girondéban.

Prior: H>om Magueloime 
2 arany évem :

Brüssel 1880. — London 1884.
A legmagasabb kitüntetések.

Feltaláltatott : 1373-ban

A főtisztelendő éa kegyes „Benedek-rendi“-ek 
I fog-elixirjének minden napi használata, — egy pár 
1 cseppnyi adag egy pohár vízben — megakadá- 
lyozza a lyukas fog képződését és meggyógyítja aj 
lyukas fogat, melynek fehér fényt és szilárdságot! 
kelesönöz s a mellett afoghust erősíti és épen tartja.

Olvasóinknak tehát tényleg szolgálatot teszünk 
a midén figyelmüket ezen régi és hasznos készít­
ményre felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer és egyedüli óv­
szer a fogfájás ellen.
Háe alapittatott 1807-ben. CPPTTTM Bordeaux 106 és 108, 

Főügynök : uLuUlli Rue Croix de Stquey.
Kapható minden nevezetesebb iXlaiszer árú-kereskedésben, gyógyszertárakban és gyógyszer-

árú- (drogue) kereskedésekben.

Hdmburg-amerlkai

POSTAHAIÚZAS! RÉSZVÉNYTÄRSÖLAT
JE 3E I» 3f <E^ * *

ós postagőzhaj ózás
HAMBURGBÓL NEW-YORKBA.

Southampton megállás

Ocean-menet Ca 7 nap.
Azonkívül rendes postagőzhajózási összeköttetés.

Hävre-Newyork. 
Stettin-Newyork. 
Hamburg-Baltimore.

Értesítést nyújt 1 között.

Hamburg-Westindien
Hamburg-Havanna.
Hamburg-Mexico

Josef <3rSOhii*lials.l Wien
_____ 4. Wieden weyringergasse 32.

jővja meg lovait a, nedvesség és hideg ellen I

az első és nagy

LÓTAKÁROKNAK
e gyár küldi az ő igen szolid, tartósan kidolgozott, nehéz, 
massiv lótakaróit, a következő bámulatos olcsó árakon :

első minőségű lőtakavó
190 ctmtr. hosszú, ISO ctmtr. széles, szürke alappal és élénk 
színű szegélylyel, vastag és meleg, 1 drb csupán

-Ä’wr• SO Bear.
Elegáns, kénsárga vagy szürke bérkocsl-takarö

négyszeres fekete-sárga, vagy kék-piros szegélylyel, körülbelöl 2 méter bosszú és 1'/, méter
széles, darabja csupán
r* SO faL*-.

Pompás urasági kocsi-takarók,
mint pompás szőnyeg is használható. Darabja csak:

m~ a i*e- i so iu„

ELISMERŐ LEVELEK SZÁZAI:
, „ »Küldjön a század számára lehető gyorsasággal még 10 drb kénsárga lótakarót, darabját 2 
frt 80 krért, mint előbb.“ ’ J

_ , J Ferenc* József nevét vitelé' ej. leír. 4-ik számú uhldnus ezred 7-ik százada.
Küldetik azonnal minden helyre, postán, vasúton vagy hajón, utánvétel vagy az összeg bekül-

désemeMt Czim; lotakarók aeyáarl raktára RAUSCHER 
üDON Beos, 'Welssgä.rber* JXvo 36.

SS §1S
DEBRECZBN, 

czegléd-utczán. színházzal szemben.
Ajánlja az őszi és téli idényre olcsó, szabott árak mellett, dúsan 

felszerelt raktárát. Legújabb divaíu női ruha szövetekben, mosó velezek, 
díszek, szaüagok, fűzők, bodor és egyéb pipere czikkekben. Színes fehér, 
hímző- és kötő pamutokban, téli kendőkben, rövid- és szövő árúkban.

Bizományi raktár női tiíacée keztyükben.
1 pár csattos és tambeür 1 frt, 1 pár 2 gombos 65 kr.

SAJÄT NŐI VARRODÁMBAN
készülnek idegen kelmékből is, a legfinomabb kivitelbe női ruhák, Jaquet- 
tek, felöltők, Mantlettek igen mérsékelt árak mellett.

Szabászati állandó tanfolyamom
szeptember hó 1-én kezdődik, a hol minden egyes tanítvány 30 nap alatt, 
egy béc d Chablon szerint, (derék linea), szabászati rajzban, szabászatban 
es mertékvevesben, oktatást nyerhet, ez idő után, minden tanítvány, saját­
kezűig, bármely alakra, derekat szabhat.

fásítási díj toablosnal sgyűtt 12 frt 60 kr.

Minták bérmentve küldetnek.

S Nincs többé fogfájás!! Könnyen vérző beteg és gyuladt foghust 
gyógyít és erősít, a fogkövet eltávolítja és képződését meggátolja; a 

szájuűzt azonnal megszünteti naponta! használatnál ®
cs. és kir. udvari fogorvos és udv. szállító, valódi

Tlr PflPP vi?ág" AnatherinMJls A VJS. A hirü SZÁJVIZE

kétszer óban nagy pulaczbokban mint eddig.
Ezzel egyidejűleg alkalmazandó

Dl*. POPP fogpasztája me‘-f a ^oga^at folyton egészséges és szép állapotban

Dr. POPP Anatherin fogpasztája, SÄS
Tx »1. -.a 1 , a foghus megerősítésére.
JJr. pOJrr ragyogó fehérségű iogakat kölcsönöz anélkül, hogy mint más
TX Ttrvnn ,r , fogporok a fogak zománczát megsérteré.
Dr. POPP nÖvenvszanním n a iegjobb gyógy-pipere szappan, mindennemű 'T\ -n,, , , , x,, t,d t-rmn - PP^ria bőrkiütések ellen és különösen fürdőkhöz.
Dl", POPP v l' fszaP j (°em glicerin). A legújabb és a legfinomabb divat-

VENUS \pana/ pipere szappanok. A bórt bársonyfinommá teszik.
( . Niak . Anathei in-szájvíz 50 kiv 1 frt, és 1 frt 40 kr., Anatherin fogpaszta tégelyben 1
fnr.i Bain Aroniatikus fogpaszta 35 kr., Fogpor dobozban 63 kr., Növényszappan 30 kr., Napra- 
MihálST T?Jf’ Venua mappán 60 kr., E szerek kaphatók : Debrecenben : Dr. Rotschnek, 
Csanak J Gpróhv'™3yoB-> °‘ó- B’’ Mur»közy K. és Balázs Ö. gyógyszerészeknél és
kereskedésében^ ^ Szentklrá yl es Kalenda, Braun M. VVeisz A. és Stern A. és testvére

Az Anatherin szájvíz beteg fog- és foghus ellen,
Dr. Popp J. 6. udvari fogorvos urnák !

,. . irtain volna, de előbb megakartam győződni kitűnő
szájvizének hatásáról. Az alkalmazott szerek közül esak egyedül a 
ropp-fele Anatherin szájvíz használt, mely fehér, fénnyes foghuso 
mat és inogó fogamat megszilárdította, mig a többi szájvizekért 
csak a pénzt dobtam ki. Szilárd meggyőződésem szerint, csak az ön 
szájvize valóban jó.

Őszinte lekötelezettje 

Dr. Síaske Vilmos, lelkész Baszterczén.

114
443.

Áz „ISTVÁN“ gőzmalom társulat^

ÁRJEGYZÉKE
helyben kötelezettség nélkül 

és az 1887. április hó 18-án Budapesten^! 
fertőit általános magyar malom-gyűlésen ,|L | 
megáilapitott sl887. é. junius 1-én életbéli 
lépett eledási, fizetési és szállítási mődo-l 
zatokra vonalit ózó egyezmények 8zerhit.fi

Készpénzfizetés melleit, zsákkal együtt]
. 0 t 100 ki !ó.f|

.ZUi'1 dara nagy és aprőszemü I6'80 )
G. Szinte a középszerű . . 15.80s 

0. Király liszt......................... jö.boJ
1. Láugliszt...............................
2. Montiiszt . ..........................
3. Zaemlyeiiszt 1-aő rendű . .
4» » 2-od a . ,
5. Fehér kenyérliszt i-8ő rendű
6. Szinte , 2-od
7. Közép kenyérliszt 1-ső
8. Szinte _ 2-od
S'/g. Barna a i-ső
8%. Szinte , 2-od á 70 kg.
9. Lábhszt . 7f,
10. Veres liszt . . * * 5o 0 _ .
11. Finom korpa zsákkal. * 50 ” 4 40,
12. Durva korpa zsákkal á 50 kg 3 80

A finom és durva korpa árából ed-( 
dig engedélyezett 5°/0-tóli engedmény a4 
tennemlitett egyezmény folytán szintén) 
beszüntettetek. (

Debreczen, 1889. szept. 17. *

15.401 
15.—j 
14.60 
14 20/ 
J3 80V 
13.601 
12 80j
I2 40f
12.
9 601 
7.20]

Kari®s MsxléMl.
czegléd utcza, kaphatók

Jaeger Gusztáv fanár Doctor
valódi és egészség fejlesztő gyapjú alsóruhái, 

férfiak, nők és gyermekek részére.
Eredeti gyári áron, személyes jótállás 

mellett.
Férfi ing, alsónadrág, alsó 

ujjas,
Női alsóujjas, nadrág szoknya, 
Női ujjas és nadrág egy da­

rabban,
Női és férfi harisnyák, 

Gyomor védő (igen czélszerü).
Fent sorolt csikkek három finomságban 

őszí és téli minőségben kaphatók.
Zsebkendő (igen csinos).
„ Minden egyes darab Dr. Jaeger Normal 

Woll System W. Banger Söhne és Prf. Dr. 
G Jaeger kéeiratú védjegygyei van ellátva és* 
ez igazolja a valódiságot,

Minden más szövegű védjegy csak után­
zásra vall. A Dr. Jaeger valódi áruja határo­
zottan jobban megfelel a hozzá kötött kivá­
nalmaknak, mint az utánzás és mivel anyagja 
a legjobb, legtisztább gyapjúból van, tehát 
egészségesebb, kellemesebb és tartósabb is 
mint az utánzóit áru.

Az említett minőség betartására a gyáros 
nagy összegű birság által van kötelezve..

Debrecm, 1889. Njemstett KUTASI IMR8 Wavvnvomdáiában
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